
ΑΠΑΝΤΗΣΕΙΣ 

α) Αφού (εκ)διώχτηκε από τους συνωμότες / δολοφόνους του Καλιγούλα, είχε αποσυρθεί 

σε (θερινή) κατοικία που ονομάζεται Ερμαίο. Λίγο αργότερα τρομοκρατημένος από τη φήμη 

/ τα νέα της σφαγής, σύρθηκε προς το πολύ κοντινό λιακωτό και κρύφτηκε ανάμεσα στα 

παραπετάσματα / στις κουρτίνες που κρέμονταν μπροστά στην πόρτα. (Ένας) στρατιώτης 

που έτρεχε / ενώ έτρεχε εδώ κι εκεί (πέρα δώθε) αναγνώρισε (πρόσεξε) τα πόδια του˙ τον 

αναγνώρισε που κρυβόταν˙ αφού τον τράβηξε, (τον τράβηξε έξω και) τον προσαγόρευσε / 

χαιρέτισε (ως) αυτοκράτορα. 

β) Τότε ο Κάμιλλος, ο οποίος ήταν (είχε παραμείνει) για πολύ καιρό στην εξορία (εξόριστος) 

κοντά στην Αρδέα εξαιτίας της λείας από τους Βηίους που δεν είχε μοιραστεί ακριβοδίκαια 

(γιατί δεν μοίρασε ακριβοδίκαια τη λεία από τους Βηίους), έγινε (εκλέχτηκε) δικτάτορας / 

αρχιστράτηγος, αν και ήταν απών (μακριά από τη Ρώμη)˙ αυτός ακολούθησε τους Γαλάτες, 

ενώ ήδη αποχωρούσαν (που ήδη αποχωρούσαν)˙ αφού τους εξολόθρευσε, πήρε πίσω όλο 

το χρυσάφι. Αυτό, επειδή ζυγίστηκε εκεί, έδωσε το όνομά του στην πολιτεία. 

Γ.1.α.   

- mirabilibus casibus 

- solaria proxima 

- discurentes milites 

- Gallum 

Γ.1.β.  

Αντωνυμία Είδος Ζητούμενος τύπος 

suae Κτητική  Γενική πτώση, ενικού αριθμού, ουδετέρου 

γένους, ίδιου προσώπου: sui 

cui Αναφορική  Αιτιατική πληθυντικού αριθμού, θηλυκού 

γένους: quas 

se Προσωπική (γ΄ προσώπου) Ονομαστική ενικού αριθμού β΄ προσώπου: 

tu 

eum Οριστική  

ή Δεικτική-Επαναληπτική 

Γενική πληθυντικού αριθμού, αρσενικού 

γένους: eorum 

Γ.2.α.  

Ενεστώτας Μέλλοντας Παρακείμενος 



- - exclusus 

- - exterritus 

- - praetenta 

discurrens discursurus - 

latentem -  - 

- - extractum 

Γ.2.β.  

- cape 

- recessurum esse 

- exterreri 

- discurrissent  (discucurrissent) 

- salutatote 

- secuturum esse 

- dicebamus 

- revertentibus  

 

 


